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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף ק״ו ע״ב

פרשת וירא

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ק״ו ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

יהּ, רֵ אַתְ ב לְ ם תָּ הָ רָ אַבְ ם, וְ הָ רָ אַבְ א מֵ תָּ ינְ כִ שׁ שְׁ רַ פְּ תְ אִ ן דְּ יוָ א כֵּ הָ ם. דְּ הָ רָ ל אַבְ ר אֶ בֵּ דַ ה לְ לָּ כִּ

נּוּן רוּ אִ אֲ תָּ שְׁ אִ א, וְ תָּ ינְ כִ שְׁ לַּק בִּ תַּ סְ ד אִ א חַ הָ ב, דְּ רֶ עֶ ה בָּ דוֹמָ ים סְ אָכִ לְ מַּ נֵי הַ יָּבֹאוּ שְׁ ין וַ דֵ כְּ

ין. רֵ תְּ

תרגום לעברית

ךְ יֵּלֶ לָה, וַ עְ מַ ה כָּתוּב לְ ה מַ אֵ י, בֹּא רְ י יוֹסֵ בִּ ר רַ גוֹ'. אָמַ ב וְ רֶ עֶ ה בָּ דמָ ים סְ אָכִ לְ מַּ נֵי הַ יָּבֹאוּ שְׁ וַ

ב ם שָׁ הָ רָ אַבְ ם וְ הָ רָ אַבְ ינָה מֵ כִ ה שְׁ דָ רְ פְ נִּ ן שֶׁ יוָ י כֵּ הֲרֵ ם. שֶׁ הָ רָ ל אַבְ ר אֶ בֵּ דַ ה לְ לָּ ר כִּ שֶׁ ה' כַּאֲ

ינָה, כִ שְּׁ ם הַ ק עִ לֵּ תַּ סְ ד הִ חָ י אֶ הֲרֵ ב, שֶׁ רֶ עֶ ה בָּ דמָ ים סְ אָכִ לְ מַּ נֵי הַ יָּבֹאוּ שְׁ קוֹמוֹ, אָז וַ מְ לִ

נַיִם. ם שְׁ רוּ אוֹתָ אֲ שְׁ נִ וְ

טקסט הזוהר

יל לוֹן יהוּ אָעִ יָין אִ הֲווּ אַתְ נּוּן דְּ י כָּל אִ כִ א, וְ מָ עְ אי טַ יהוּ. מַ יְ רַ תְ ט בַּ הַ א לוֹט לוֹן, רָ מָ חָ ן דְּ יוָ כֵּ

דוּ יהּ עֲבְ תֵּ רַ בְ א לִ הָ יהּ, דְּ ין לֵ לִ טְ א קָ יךְ לָ א הֵ תָ י מָ נִ י וּבְ תֵּ שְׁ מִ יכַל וּלְ מֵ יב לוֹן לְ יָהִ יהּ וְ יתֵ בֵ לְ

א שָׁ פוּהָ דוּבְ עוּ בָּהּ, שָׁ יָא, יָדְ נְ ד עַ חַ א לְ נַהֲמָ א דְּ תָּ לוֹט יַהֲבַת פִּ יהּ דְּ תֵּ רַ בְ אי הוּא. דִּ ינָא. וּמַ דִ

לוּן כְּ תַּ סְ א יִ לָ יב דְּ שִׁ יָא חָ ילְ לֵ ה בְּ וָ הֲ ין דְּ גִ א בְּ לָּ י. אֶ עֵ רְ לוּהָ צִ כְ אֲ ד דְּ א עַ רָ יגְ ישׁ אִ רִ בוּהָ בְּ אוֹתְ וְ

א. יתָ בֵ רוּ לְ חָ אַסְ הוּ וְ לְ נָשׁוּ כֻּ כְּ תְ א אִ יתָ בֵ לוּ לְ עָ אֲ ן דַּ יוָ א כֵּ ם כָּל דָּ עִ א, וְ תָ נֵי מָ יהּ בְּ לֵ
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יס נִ כְ ים הוּא הִ יוּ בָּאִ הָ ם שֶׁ י כָּל אוֹתָ כִ ם? וְ עַ טַּ ה הַ ם. מָ יהֶ ץ אַחֲרֵ ם לוֹט, רָ אָה אוֹתָ רָ ן שֶׁ יוָ כֵּ

ין, שׂוּ דִ תּוֹ עָ בִ י לְ הֲרֵ גוּ אוֹתוֹ, שֶׁ רְ לֹא הָ יךְ  יר אֵ עִ נֵי הָ תּוֹת? וּבְ שְׁ לִ כֹל וְ אֱ ם לֶ הֶ ן לָ נָתַ יתוֹ וְ בֵ לְ

יבוּהָ הוֹשִׁ בַשׁ וְ דְ הּ בִּ חוּ אוֹתָ רְ זֶה, וּמָ עוּ בָ ד, יָדְ חָ י אֶ נִ עָ ם לְ חֶ ת לֶ נָה פַּ בַּת לוֹט נָתְ ה הוּא? שֶׁ וּמַ

לוּ כְּ תַּ סְ לֹּא יִ  ב שֶׁ שַׁ יְלָה, חָ לַּ יָה בַּ זֶּה הָ שּׁוּם שֶׁ לָּא מִ הּ. אֶ לוּ אוֹתָ עוֹת אָכְ רָ צְּ הַ ד שֶׁ גַּג עַ רֹאשׁ הַ בְּ

יִת. בַּ ת הַ יפוּ אֶ קִּ הִ ם וְ לָּ נְּסוּ כֻ כַּ תְ יִת, הִ בַּ נְסוּ לַ כְ נִּ ן שֶׁ יוָ ם כָּל זֶה, כֵּ עִ יו. וְ לָ יר עָ עִ נֵי הָ בְּ

טקסט הזוהר

ץ יָּרָ א לוֹט וַ יַּרְ יב וַ תִ כְ יהוּ, )אלא בגין( דִּ יְ רַ תְ בַּ ט לוֹט אֲ הַ אי רָ ק אַמַּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ

ר ד אָמַ חַ הוֹן. וְ מְ א עִ מָ ם חָ הָ רָ אַבְ נָא דְּ יוּקְ ר דִּ ד אָמַ א. חַ י יֵיסָ בִּ רַ יָּה וְ קִ זְ י חִ בִּ ם. רַ אתָ רָ קְ לִ

ם אתָ רָ קְ ץ לִ יָּרָ ם וַ תָ יב הָ תִ ם, וּכְ אתָ רָ קְ ץ לִ יָּרָ א לוֹט וַ יַּרְ כָא וַ יב הָ תִ יהוּ. כְּ יְ יָא עֲלַ א אַתְ תָּ ינְ כִ שְׁ

א. תָּ ינְ כִ א שְׁ מָ כָא חָ א, אוּף הָ תָּ ינְ כִ א שְׁ מָ ן חָ לָּ הַ ה לְ ל. מַ אֹהֶ ח הָ תַ פֶּ מִ

תרגום לעברית

ם? אתָ רָ קְ ץ לִ יָּרָ א לוֹט וַ יַּרְ כָּתוּב וַ ם, ]אלא משום[ שֶׁ יהֶ ץ לוֹט אַחֲרֵ ה רָ ק, לָמָּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ

ינָה בָּאָה כִ ר, שְׁ ד אָמַ חָ אֶ ם. וְ מָּ אָה עִ ם רָ הָ רָ מוּת אַבְ ר, דְּ ד אָמַ חָ א. אֶ י יֵיסָ בֵּ רַ יָּה וְ קִ זְ י חִ בִּ רַ

ה ל. מַ אֹהֶ ח הָ תַ פֶּ ם מִ אתָ רָ קְ ץ לִ יָּרָ ם וַ כָתוּב שָׁ ם, וְ אתָ רָ קְ ץ לִ יָּרָ א לוֹט וַ יַּרְ ם. כָּתוּב כָּאן וַ הֶ מָּ עִ

ינָה. כִ אָה שְׁ ינָה, אַף כָּאן רָ כִ אָה שְׁ ן רָ לָּ הַ לְּ

טקסט הזוהר

שׁוּ ''ת נוּ''ן יוּ''ד. סוּרוּ נָא, גְּ לֶ ''ף דָ דֹנַי בָּאָלֶ נֶּה נָּא אֲ ר הִ יֹּאמֶ ם וַ אתָ רָ קְ ץ לִ יָּרָ א לוֹט וַ יַּרְ וַ

נֵי א יֶחמוּן לוֹן בְּ לָ ין דְּ גִ א בְּ יתָ בֵ נֵיהּ דְּ חֲרָ א לוֹן סַ רָ אַהֲדָ א לְ לָּ אי סוּרוּ נָא. אֶ יהּ, מַ י לֵ עֵ בָּ נָא מִ

ךְ סוּרוּ נָא. ין כָּ גִ א, וּבְ יתָ בֵ ר לְ ישָׁ ח מֵ אוֹרַ א יֵעֲלוּן בְּ לָ א, וְ תָ מָ
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''ת נוּ''ן יוֹ''ד. סוּרוּ נָא, לֶ ''ף דָּ אָלֶ דֹנַ''י, בְּ נֶּה נָּא אֲ ר הִ יֹּאמֶ ם, וַ אתָ רָ קְ ץ לִ יָּרָ א לוֹט וַ יַּרְ וַ

אוּ לֹּא יִרְ  י שֶׁ דֵ יִת כְּ בַּ יב הַ בִ ם סְ ירָ זִ חֲ הַ א לְ לָּ ה זֶּה סוּרוּ נָא? אֶ שׁוּ נָא, מַ תֹּב גְּ כְ יךְ לִ רִ יָה צָ הָ

ךְ סוּרוּ נָא. שּׁוּם כָּ ה, וּמִ יְתָ בַּ ר הַ ךְ יָשָׁ רֶ דֶ נְסוּ בְּ כָּ לֹא יִ  יר וְ עִ נֵי הָ ם בְּ אוֹתָ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ק״ז ע״א( ◆

טקסט הזוהר

ה ה. כַּמָּ אֶ יִם יִרְ מַ שָּׁ ת כָּל הַ חַ יט תַּ ץ יַבִּ אָרֶ צוֹת הָ קְ י הוּא לִ ח )איוב כח( כִּ תַ יָּה פָּ קִ זְ י חִ בִּ רַ

א יתָ יְ אוֹרַ א בְּ לָ דָּ תַּ שְׁ אִ יךְ הוּא, וּלְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ דוֹי דְּ עוֹבָ א בְּ כָּלָ תַּ סְ אִ א לְ נֵי נָשָׁ בְ ית לוֹן לִ אִ

ילָא, עֵ יהּ לְ בַּח בֵּ תַּ שְׁ יךְ הוּא אִ רִ א בְּ שָׁ א, קוּדְ יתָ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ אִ אן דְּ כָל מָ י, דְּ ילֵ לֵ א וְ מָ מָ יְ

ב לוֹן יהַ מֵ הּ לְ ין בָּ קִ סְ עָ נּוּן דְּ כָל אִ י לְ יהִ יֵּי אִ חַ נָא דְ ילָ א אִ יתָ יְ אוֹרַ ין דְּ גִ א, בְּ תָּ תַ יהּ לְ בַּח בֵּ תַּ שְׁ אִ וְ

ין א דֵ מָ לְ עָ ין בְּ יִּ חַ

תרגום לעברית

ה יֵשׁ ה. כַּמָּ אֶ יִם יִרְ מַ שָּׁ ת כָּל הַ חַ יט תַּ ץ יַבִּ אָרֶ צוֹת הָ קְ י הוּא לִ ח, )איוב כח( כִּ תַ יָּה פָּ קִ זְ י חִ בִּ רַ

ילוֹת, לֵ ים וְ ה יָמִ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ הִ רוּךְ הוּא וּלְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ עֲשֵׂ מַ כֵּל בְּ תַּ סְ הִ ם לְ נֵי אָדָ בְ ם לִ הֶ לָ

ה, טָּ מַ חַ בּוֹ לְ בֵּ תַּ שְׁ ה וּמִ לָ עְ מַ חַ בּוֹ לְ בֵּ תַּ שְׁ רוּךְ הוּא מִ דוֹשׁ בָּ קָּ ה, הַ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ כָּל מִ שֶׁ

זֶּה ם הַ עוֹלָ ים בָּ יִּ ם חַ הֶ ת לָ הּ לָתֵ ים בָּ קִ עוֹסְ ם הָ כָל אוֹתָ ים לְ יִּ ץ חַ יא עֵ ה הִ תּוֹרָ הַ שּׁוּם שֶׁ מִ

בָּא. עוֹלָם הַ ים בָּ יִּ ם חַ הֶ ת לָ לָתֵ וְ
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